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Ì Gouvernements Seeretarij. 
„BURGERLIJKE STAND. 


"PARAMARIBO, den 5 Augustus 4844. 


Jeden zijn in ondertrouw opgenamen :| 
MARCUS JOHANNES GELDERLIN, 


ee 


®erder gehuw 
VICTORINA SONCRIS, en MARIA MAG-, 
DALENA BOUMAN. — En ze | 
_EMANUEL LIONARONS' en. ANNA 
VERSTANDIG. | n ee 7 
De Ambtenaar van den Burgerlijken 


‚ * Stand, ‚ Se : 
ee _T. M. SCHOTBORGIJ. 

_ Militair Bureau. 
“_ PARAMARIBG, den 4 Augustus d84J. 

Door Zijne Excellentie den Heer Schout 

bij Nacht, Geuverneur Generaal, is bij 
Gouvernements Order vän heden , N°. M4, 
aän den zich met verlof afwezig bevindende 
Officier van Gezendheil van de Ie: klasse 
J. GROESBEEK . eervol ontslag. verleend 

alg Lid van het Militair Gerogtshof, en 
ä's zoodanig voor het nog overig gedeelte 
Vän. bet jaar 1811 benoemd, de Kapitein 


Arijudant B. H. ESSER. led ge 
ee De Kapitein Adjudant, 

Mene TRH. ESSER. 

kn | prep ere 








landsche 
FRANKRIJK" 

‚ 4 Parijs, 15 Junij … … … 

‘Door den telegraaf heeft men uit Toulon 

Van gisteren de volgende tijdingen nopens 

de tegenwovrdige expeditie in Afrika ont- 

Yaugen: EN Vein 

»De kolonne van den generaal Bugeaud 
was den 22sten op een dagmarsch: afstands 
van Tedekemdt, waar zij den 23sten moest 
binnentrekken. je sate 

_pT wee gevechten van weinig belang had- 
den onder weg plaats gehad; de Arabieren 
waren spoedig uiteengedreven. _ 

‚ Sedert het vertrek van het leger heeft de 
bevalking der omstreken van Chelif, thans 
niet meer weêrhouden door de kalifaten van 
Abd el-Kader, geheele troepen ossen naar 
Mostagaaem gezonden ; op een dag zijn er 
tot 300, paarden aangekomen, Ee 

„De gezendheid van het leger en van den 
Prins waren in den besten teestand. 

“_pMen had geen stellige tijdingen van de 
aperatien des generaals Baraguay d’ Hilliers 
{die de kolonne in de provincie Algiers kom- 
mandeert); losse geruchten spreken van 
eenige behaalde voordeelen. 

„Te Algiersen in de omstreken heerschte 
volkomen rust.” _ 

_ Uit den inhoud dezer berigten blijkt het, 
dat Abd-el-KKader, even als vroeger, ook 
thans weder den marsch der Kolonnen 
tracht tegen te houden , maar voorzeker de 
gunstige gelegenheid afwacht , om de Fran- 
schen aan eene engte of cen bosch onver- 
hoeds op het lijf te vallen. De generaal Bu- 
geaud wordt echter gezegd hierop voorbe- 


duiten Nieuwstijdingen. 


reid te zijn en de noodige maatregelen tegen |. 


verrassingen te hebben genomen; onder 
aaderen voor het oprigten van een corps 
inlandsche èclaireurs; ook was. de bagage 
der troepen verminderd om hunne bewe- 
Gingen vlugger te maken, ger 


TZATURDAG, den 


d geweest met PLANTINA |: 


valdoen. 
De prijs der-fransche- 


gezant, dat de firman niet uitgevaardigd zou 


‘schìeden onder voorwaarde van daadwer= 





N 





— De berigten uit Africa geven een vrij 
breed verslag, ten aanzien van den togt. van 
den generaal Baraguay d’ Hilliers naar. Me- 
deah, welken hij tot Thaza, heeft uitge- 
breid. “Het blijkt uit dit verslag, dat de 
Arabieren zelven, op de aannadering der 


Fravschen , hunne inrigtingen te Bohrac en 
‘Thazahebbea in brand -gestoken en ver- 


nie}d ‚ en daarop zijn teruggetrokken, — De 
envemde veldheer zal, even als de genee 
raal Bugeaud, den, vijand geege rust laten, 
en eerlang op nieuw eenen krijgstogt ouder= 
nemem Meu verzekert dat Abt-et-Kader 
allerhande pogingen aanwendt, om weder 
met de fransche overheden in onderhande- 
ling-te komen, wegens het sluiten eener 
overeenkomst. NE 
De Arabieren, welke, in eene staat van 


f vijandelijkheid tegen de Franschen , gevan- 


gen worden genomen, zullen naar het ei° 
land Ste. Marguerite, op de fransche kust, 
worden overgebragt , en -aldaar-in bewaring 
gehouden. «… man 

— Uit Madrid-wardt van den Ssten gee, 
meld , dat de ministers in den Seaaat zijn 
verzocht geworden ‚ om zicht eenigzins be- 
paaldelijk te verklaren , omtrent den toe- 
stand der gezondheid der jonge Koningin ‚| 


ten aanzien van welken verschillende, mia; 


of. meer ontrustende geruchten zijn ver- 
breid, en eerlang aan dit verzoek zullen 


fondsen is heden 
eenigzins aangewakkerd, op. het gerucht, 
dat de leening tot in het aanstaande jaar. 
zoude kunnen worden uitgesteld. Nader- 
hand is dit gerucht weder tegengesproken , 
en zijnde 3 pc. renten, natot 77 fr. 20 te 
gijn verhandeld, weder tot 76 fr. 85 terug= 
gegaan. REESE 
DUITSCHLAND. 
_FRANKFORT, 15 Junij. 
Bijzondere brieven uit Konstantinopel, 
van 26 Mei, houden in, dat op den 22sten ; 
door den minister van buitenlandsche. za- 
ken , Rifaat-Bey , aan de gezanten der groo- 
te mogendheden me 
het ontwerp van den door de Porte uitte- 
vaardigen firman, betreffende de opdragt 
van het bewind over Egypte aan Meheimed- 


ali, en dat daarop met 


hl 


„eenige hooge staatsheambten der Porte eene 


langdurige beraadslaging over dat staats- 
stuk heeft plaats gehad. Bepaaldelijk moet 
daarbij gehandeld‘zijn over het verlangen 
der Porte, datde gezanten zouden verkla- 
ren , dat Mehemed-ali, indien hij weigeren 
mogt de thans vastgestelde bepalingen aan- 
tenemen, hiertoe door. de mogendheden’ 
gedwongen zou worden. Naar men meldt ‚is 
aan dit verlangen niet Voldaan geworden, 
en heeft ook het voorstel van den engelschen 


worden voor dat Mehemed-ali met de daad 
van zijne volkomene onderwerping had 
doen blijken, bij de overige vertegenwoor- 
digers geen bijval gevonden. Daarentegen 
moet in den firman de uitdrukkelijke bepar 
ling opgenomen zijn , datde thans aan Me- 
hemed-ali gedane inwilligingen slechts ge- 


kelijke onderwerping. : 

Omtrent den inhoud van den bedoelden 
firman wordt verder gemeldt, dat in de 
oorspronkelijke bepaling wegens de erfop- 
volging eene: wezenlijke verandering is 
gemaakt, hierin bestaande, dat het bestuur , 


Ed B 
Ean es teren ener ssommen emenenmertennene momenten omneo mmen ntm mnd 


bij overlijden, van den hassa, telkigna zal. 





A, 1841, 


AUGUSTUS. 
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overgaan, niet op deszelfs oudsten zoon, 


maarop het oudste lid van deszelfs ge- 


slacht , zonder dat daarbij de graad van vere 
wantschap aan den overledenen bassa in 
aaqmerking zal komen. Het bedrag der jaar= 
lijks aan den Sultan optebrengen schatting 
moet bepaald wezen op 80,000 beurzen, dat 
is vinstreeks 400,009 guldens, — Volgens 
svmmige berigten zou de firman nu dadelijk 
naar Alexandrie overgebragt worden; vals 
gens andere echter. zou de Porte hiermede 
denkelijk nog eenigen tijd wachten, en. wel 
om reden, dat de jongste tijdingen uit Egype 
te op nieuw wantrouwen omtrent Melee, 
med ali’s gezindheid inbaezemden. 

— Als de vermoedelijke reden van het af. 
zetten van den griekschen patriarch wordt, 
in de brieven uit Kunstantinopel opgegeven 
dat hij weigerde , de’ christelijke, opstandee 
lingeu in Bulgarije openlijk tot rust te vers 
manen, en zelfs den vpstand verontschuls 
digde , ep grond ‚datde christelijke bevole 
kiug door de ondragelijke willekeur en ons 
derdrukking der turksche overheden, tok 
nood weer verpligt zouden zijn geworden, — 

Voorts wordt in de brieven uit Konstantie 
nopel gemeld , dat men zich daar vleide, dat 8 
de aangelegenheden van Kandia zonder 
bloedvergieten. beslecht zouden worden „ 
nademaal de pogingen van de opstandeling- 
geu , oi ondersteuning te erlangeu van. het 
bewind van Griekenland en van de bescher, 
mende mogendheden van, dit koningrijk „ 
vruchtelvas waren gebleven. nt 
. — Berigten uit Kandia vaa den 4den de. 
zer, melden, datde’ Turken 10 039 mag; 
troepen: op het eiland antscheept hadden 


en datin de vlakke bij Suda reeds ondere: 


scheidene gevechten tusschen dezelve en de 
insurgenten had:len plaats gehad. De ope 
standeliugen hadden het onderspit gedote 
ven, doch schenen „ hoe slecht ook gewae 


pend, aan de Turken nog aleenig nadeel te 


hebben tvegebragt. De hoofden der Kandine 
ten hadden echter , ten gevolge der geledene 
nederlagen , zich gewen:l tot de fransche en 
engelsche Consuls, ten einde, door derzolver 
tusschenkomst , een mondgesprek te erlan« 


dedeeling is gedaan van | gen iet Tahirebassa, en zich met denzelven. 


te verstaan over het beramen van middelen, 
om de zaken op eene voer beide partijen vol- 
doende wijze te schikken. Die zamenkuinst. 


die gezanten en met! heeft echter geene plaats gehad, daar de, 


turksche bevelhebber heeft geweigerd, aai 
het verzoek der Consuls dienaangaande ta. 
voldoen. Alleen heeft hij aan de hootden van. 
den opstand toegestaan , het eiland te verla= 
ten aan boord van engelsche of franscha 
schepen. Ten einde Zich daarover te bera= 
den, hebben de hoofden 10 dagen uitstelt 
aangevraagd, hetwelk mede door genoeme, 
den bevelhebber is afgeslagen. De meeste | 
aanzienlijke fatfiilien hadden het eiland vere 
laten, en zich naar Griekenland begeven. 
Intusschen geloofde men algemeen het er 
‘voor te kunnen houden , dat de zaken hara 
eindschikking nabij waren. ee 

— ln de Afhene, eene te Athene uitge= 
geven dagblad, windt men thans een met, 
vuur: geschreven artikel, ten betuoge, dat 
op de gezamenlijke Christenheid evenzeer. 
de verpligting ligt, om de bewoners van, 
Candia in hunne tegenwoordige. poging 
tot het afschudden van het Turksche juk, 
te ondersteunen . als vroeger om de Grieken 
in hunuen strijd voor vrijheid en godsdianse ì 
bij te staan. Scio, Samos en Candia maeten 
volgens dit artikel, tot het Koningrijk 
Griekenland behooren en zijn wederregtelijk 
daarvan. afgescheiden, | 


ee en eene 


MENGEL WERK, 


DE TWEE VONNISSEN. 
d. 


De lippen, des jongmans trokken ‘zich; thans slechte-verlangde te sterven, zich da* ; 
stuiptrekkend zaain. delijk bij het gercat aan. De regters sloegen , | 

» Hoe zal ik „” vervolgde de oude vrouw | zoo als wel verwacht werd, geen acht opde 
met eene door zuchten versmourde stem , | verwachtende omstandigheden van de mise ; 
» hoe zal ik-het oegenblik beschrijven , toen |daad. Narden Perez was slechts een 
‚pik het bloedige lijk uws vaders vond? Eene handwerksman, — He nriques was de 












De Kanoriik en de Schoerlapper. 


In eene armzalige hut, in de nabijheid 
van Sicilië, zat eene vrouw, neg-meer 
verouderd dour rampen dan deor jaren ‚-en 
ten jong wensch, die de“jongelingsjaren 


even voorbij was, zich bezig-haudende met 


een paar schuenen te herstellen. De:naakt- 
heid der woning ‚die slechts versierd was 
met een ebbenhouten crucifix en een klein 
verminkt madoennabeeld, strekte ten be- 
wijze van de dicpe ellende van hen, die er 
indeefden— 

‚ sSardon?"’-sprak devrouw. 

De jonkman ligtte langzaam het hoofd op, 
‘en de #rauw:- veegde twee tranen weg, die 

targs-hare-wangen rolden, 

„Het .is -heden een treurige “verjaardag 
voor ens ‚-mijn.zeon !. Drie jaren geleden, 
was ens brood -veel minder zuur, want :ik 
was toen geene weduwe ‚noch gij vaderloos! 

„Erverspreide zich eene treurige uitdruk- 

king ever hetgelaat des jongen Spanjaards, 

“…p Maar -waarom ‘Aeden.?" vroeg hij. 

s Heden ,” -hernam-zijno-moeder, »rust 
„Antenio Perez ia een-donkeren hoek 
«op het kerkhof voor de armen , onder: onge- 
doovige Jeden-en Mooren. De hemel heeft 
„ons zelfs de vertroosting geweigerd, om hem 
den graf: to: bezorgen ed 

— Dan ‚antwoordde de wees, » is de-asch 

‘van mijn’ vader ontheiligd , en leven wij 

ten prooi aan » “ellende ‚en behoefte. ; Jer- 

wijl 

…_» Terwijl zijn-moordenaar: te-midden: van 
seerbetuaningen en overvloed -slempt en 
äwelgt. Kanorik van ide-hoofdkerk -zijnde, 
en een gunsteling-vaa den koning, buigt een 
teder zich staafsch voor zijn geluk en zijn |- 
“veriegen., maar het was-slechts een arme 

shandwerkeman, dien hij-vermoordde ‚-een 
ellendige „schoenlapper, niets anders. Ee 

uw vader [7 

‚Sardoustond op ;: hij maakte-een ouden 
D: onjaard.,-dieaan den bouwvalligen muur 
der hut hing, des ‚-en kwam toen weder bij 
zijne moeder zitten. 

» Meeder ,”“sprak bij,» terwijl hij den doik 
tegen het lemmervan een oud mes scherpte, 
verhaal mij die droevige geschedgnrs eens 
in al lrare bijzonderheden.” 

„De eude vrouw zag haren -zoon eenigen 
tijd aan , als om de beteekenis van zijne bee 

dreiging. uitste vorschen; daarop ‘vatte zij 
een zijner handemen hield die teederlijk-tus- 

schen de hare: ‘besloten. 

-» Driejaar geleden „’ ‘sprak zij „» heerschte 
er tevredenheid in het huis van den schoen- 
maker -P-ere:z: heewel-niet rijk , waren 
ons echter de angst der nooddruft, en de 
veruederingen der armoede , onbekend. Uw 
vader, een nederig: handew erksman , was 
djverigeen, daarom, ‚gelukkig. Don He n- 
riques,seen gunsteling des konings, en 
van een -doorluchtig geslacht afkomstig, 

_doorkruistete dier tijd „vergezeld-van Don 
Pedro van Sivilië, Spanje, terwijl -hij 
straffelous allerlei buttensporigheden en 
misdaden “bedreef, Ongelukkig was He n- 
riquez krom van voeten. Van uw vaders 
Bekwaamheid hebhende-haoren spreken, 
kwam hij bij hem, opdat ‘hij dat gebrek 
‘behendig zou verbergen. Maar te vergeefs 
„deed. Pe rez zijn uiterste best... des ka- 
boniks-verlangen-bleef onvoldaan. 

“_» v Gij verdient voor uwe onbekwaamheid 
gestraft teworden!” riep hij uit ‚terwijl bij 
Îe ‚m de laarzen in het aangezigt smeet. 

_p Hoesvel een schoenmaker, was uw vader 
echter een tan , -die zijne waarde even goed 
gevoelde, als hij die de epaulet en degen 
droeg. 

_p wijt dat,” was zijn antwoord, aan 
niets anders dan aan de grilligheid der nae 
vaur , die u zoo mismaakt gevormd heeft.” 

„Don Henriquez kon die stoutmoe- 
„digheid niet verduren; hij greep een hamer, 
di daar voor de hand lag, en met al de 
Kracht der woede slaande, storte:uw vader 
neder, om nimmer te verrijzen.” 


rs Te Paes: ter aaan van: BOON-& C 






aan. 
‚doening te zullen geven, ‘en acht dagen 





‘| vreeselijke razernij maakte zich oogenblik- 


kelijk van mijn hart en geest meester, Ik 
wapende mij met een ponjard.... met 
dienzelfden ” zeide zij, op het verroeste 
wapen wijzende, -dat haar zoon in zijne 
vuist hield, sen ik wilde denzelwen in het 


nio vermoord had. Dech ik herinnerde mij 
‘dat ik moeder:was, en bedwong, em die 
reden , mijne: waede. Ik:wierp mij voor de 
‘voeten der regters. Het is Gude bekend, 
welke dringende beden ik aan die uitleggers 
der wetten deed... , welke-woorden van 


‘[droefheid-en wanhoop ik han toevoegde, { 


De regters hoorden mij met medelijden 
. …-zij beloufden mij-volkomen voldae- 


daarna , -werd de-kanonik veroordeeld, , 
Om gevierendeeld te worden #” voos: de 


„Zoon. 


„Om ingeen jaar op het koor te togen 


‘komen !*.hernam de oude vrouw treurig. 


à H. Li 
DE VERGELDING. 


Het-was een groote-feestdag in Spanje — 
de kerken haddden al de grootheid en pleg- 


tigheid van haren luister ‘ten toon ge- 
speeid —-de-straten waren get rozen -.en 


oranjebloemen bestrooid — alles had het 
voorkomen-van eeneongemeene vreugde. 
Op den weg naar de Alcazar stond een jong 


‘mensch , die, alleen , geen deel scheen te 
nemen -aan de algemeene vergenoegdheid, 


Zijn gelaat was erastig-als dat van een pries- 
ter, en gefronst als dat. van een oud man. 


ne slapen af,‚-en het was, naar de sombere 


achtige-onrust-zijner bewegingen ‚gemak 
kelijk-te zien, dat die man in eene atlere 
vreeselijkste .gemoedsstemming verkeerde. 

Verscheiden uren bleef hij in gedachten 
‘verzonken ven op dezelfde ‚plaats staan — 
mel zijnen blik op de pilaren der Alcazar 
gevestigd, alsdf hij de opschrifcen wenschte 
te ontcijferen , elke de Maoren , in -bal- 


en de vergulde spitsen der kerken met-hare 
schaduwen verduisterende. Toen deed hij 


eenige schreden voorwaarts, en een vor. 


schenden blik om zichtteen latende gaan, 


ontwaarde hij eer’ monnik, die tangzaam 


naar hem toekwam. Een langen’ satijnen 
mantel, naar den laatsten smaak gemaakt 


en met een zijden en wan gouden kwasten 


voorziene koord om zijn midden vastgebone | 
den, daalde tot op zijne voeten neder, 
terwijl dezelve zijne rijke fluweelen saada- 
Jen-slechts ten halve voor het oog ontblout 
liet. 

»DonHenrigues, 
toe , » kent. gij mij 4” 

»Neen,” sprak de monnik, terwijl hij 
beefde en verbleekte.” 

»Kent gij mij niet?” hernam de jonge 
Spanjaard, met een’ woesten schreeuw ‚— 
»kent gij den zoon van Antonio Perez 
niet? Hebt gij vergeten, dat uw slagtoffer 
een kind had, en dat dat kind een man is 
geworden! Het uur der boete is geslagen. 
uw schreeuwen is hier nutteloos... uw 


"riep:hem de man 


bloed zal in de gartsene niet opgemerkt | 


worden 4” - 

Dit zeggende, vatte de schoenmakers 
zoon den kanonik bij de keel, wierp hem, 
in weerwil van zijnen tegenstand, op den 
grond, en slootte hem vervolgens zijnen dolk 
in het hart. 

» Dood voor dood 1” ‚riep hij uit, rik ben 
Bewaonen en voldaan.” 

iT. 


PEDRO DE REGTVAARDIGB. 


‚Na den moord van Don Henriques, 
gaf de zoon van AEON odd, die 





hart staoten van den kabonik, die Anto- 


Zijn los-en-lang'haar-hing achteloos langs zij- | 


uitdrukking zijner ougen en naar de:stuip- 


lingschap. weg.gaande., op de muren der 
oude’ moskée hadden achter gelaten. ‘Van: 
hieverlede begon de scheuering haren-dam-. 
‚pigen sluijer ever Siwilië <te verspreiden , 
de koepeldaken der. Arabische academiën 


gunsteling des konings. De geregtigheid kon 
de straf niet gelijk stellen, enSardoa 
werd veroordeeld vin gevierendeeld te ware 
den. De zaak kwam ter oore van DonPe- 
dro van Castillië , bijgenaamd Pedro de 
Regtvaardige, die bevel gaf dat de 
jenge man voor hem werd gebragt. 

»Gij wordt beschu'digd van den moord 
van Donllenriques?” 
Pedro. « 

„Ik heb denzelven begaan,” gaf Sar d on 
op bedaarden en vasten toon ten antwoord, 

»0Om welke reden f' 

»Om mijn’ vader te wreken, die schan-e 
delijk vermoord werd.” 

»DonHenrigues waseen edelman „ 
hernam.de koning. 

„Don Henrigques was een ieman pe 


«antwoordde Sardon. 


+ Waarom'hebt gij uwe toevlugt niet tot de 
geregtigheid genomen 4” 


Omdat uwe geregtigtreid geene zebatie: 
‘heid ig. Buiten staat zijnde om een bitijk 
vonniste verkrijgen , heb ik het mij zelver 


verschaft. Ik:heb:mij zelven tegelijk tot 
regter en tot uitvoerder gesteld 1” 

» Weet gij, welke straf u boven het hoofd. 
hangt #” 

»Ja,” sprak Henn vene eregz. …: 
De koning wendde zich daarop tot den 
wegter. 

»Tot “welke straf is de moordenaar des 
schoenmakers veroordeeld geweest #” 

» Tot een‘jaar schorsing in de uitoefening 
zijner bediening als kanonik.” 

»En de moordenaar des priesters $” 

» Tot de straffe des doods.” 

DonPedro's gelaat-werd donker. » Bj 
‘den Heere!” riep hij-uit., >het regt zal zo 
der aanzien des persoons gehandhaafd wore 
den. Wij vernietigen de «uitspraak des rege 
ters, en veroordeelen den zoon des schoe 
makers, om gedurende den tijd van een 


$ "é 


„geheel jaar, in de uitoefening, van zijn bpe 


Toeps geschorst te-w vorden.” 





ADVERTENTIËN. A 





Bekendmaking, 


- GODSDIENSTOEFENING bij de 
Engelsche Episcopaalsche Kerk, op ZON- 
DAG, den Ssten dezer, des morgens 


ERGERE: magen: uren. 


DE “JONGE & Do. | f 
bieden te Koop: 

(30262) Exrtraonvervalschte Bo: 
DEAUX-, MONTFERRANT- en MEDOf 
WIJN in oxhoofden en hij het dozijn, 
HOCHHEIMER, NIERSTEINER 
en CHAM PAGNE WIJN, echte 
MADERA WIJN in achtste pijpen en bij 
het dezijn, London bottled PORTER, 
een asssortiment STUAGOEDEREN, 
waaronder ‘echt garen VICTORIA DRIE, 
extra fijn Z en @ Batist Katoen, effe 
Neteldoek „Calico. Chits, Printers , Shire 
tings, enz, fĳne SPEELKAARTEN „ 
GLASWERK ' Ensalche LAMPEN, VERF: 
WAREN, KOFFIJZAKKEN , ERANSCH: 
PORSELEIN en meerdere GOEDEREN. 


Te 


_Scheepstijdingen. 


1 
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UITGEKLAARD. Ì 
Den 20eten Julij, het Schip Harlingen 
Kapt J. J. Dijk, naar Amsterdam, lading: 17 
vaten Suiker, 33 balen schoono Katoen, en. 60 
puncheons Rum. 
Den Sden dezer, de Nd. Am. Brik Premium, 


Kapt. B. Foster, naar Boston, lading: 210 va 
ten Malassie. 

UITGEZEILD, î 

Den _2den dezer, Z. M. Stoomschip 


CURACAO, gekommandeerd door den Luitenané. 
ter Zee, Iste Klasse A. A. OEREN aar 


Curacao. 
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